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Сажетак: У овом раду најприје се осврћемо на присутност митолошких елемената у неколико радова савремених македонских аутора за децу и тинејџере, а затим одвојено се тумаче и анализирају ове елементе у радовима. Акценат је стављен на присуство митолошких елемената у неким романима и кратким причама фантастичног типа. У њима митолошки утицај се осећа кроз теме које су карактеристичне за мит, али нашли су своје место и у модерној књижевности за децу и омладину. Једна од тих тема је тема метаморфозе/трансформације која проналази израз и у бајци, где, као у миту, сваки члан у ланцу човек-животиња-биљка-предмет, се може метаморфозирати у неки други члан. Такво очовечавање природе и животиња потиче из прастарог анимистичког веровања да у Универзуму постоји јединство живог и мртвог света. 

Кључне речи: мит, митологија, митолошки елементи, књижевност. 

Трансформација је једна од најзаступљенијих митолошких тема, која сведочи о блиској вези бајке и мита. „У бајци, као и у миту, сваки члан у ланцу човек-животиња-биљка-предмет, може се пробразити у неки други члан. Очовечавање животиња и природе, произлази из прастарог анимистичког разумевања космоса, као  јединство живог и мртвог света. Дакле, граница између једног и другог облика, чак и када је у питању живот и смрт, није непроходна, већ уз помоћ неких магичних процеса, лако се прелази“.
 

Ова тема је представљена у роману „Бели галеб“ од Тиха Најдовског, као и у фантастичним причама „Дете планина“ и „Прича о љубави“ из збирке „Изгубљено царство“ (1993) од писца Видое Подгорец. Миодраг Друговац сматра да жанровско одређивање, "фантастична прича" се односи пре свега на текстове, као што су, на пример, „Изгубљено царство“, „Чанг Пе и Праскин цвет“, „Прича о три мајке“ и „Дете планина“. Друговац наглашава чињеницу о уткајаности бајковитих елемената у тим фантастичним причама и сматра да ће читалац са великим срцем и духом прихватити ту естетску игру фантастичног и чудесног ...

а) „Дете планина“ је фантастична прича смештена у реалним оквирима. Оквир је  наша ближа историја - послератни период после грађанског рата у Грчкој. У причи се говори о дечаку Арис, избеглица из Егејска Македонија за време грађанског рата у Грчкој. Иза себе, у селу Мокрени, Арис (Араклис) је оставио гробове својих родитеља, не успевши да их види задњи пут. Арис се налази код свог стрица Лефтер, у селу Колешино, где ради као козар. Али, његов поглед је увек усмерен ка граници, иза које су гробови његових. Он је необичан за своје вршњаке својом способношћу да измишља и лепо да прича приче о господару планина и животиња. Убрзо се и деца уверавају да је Арис необичан - зна језик животиња, као што и сам признаје: TransformaciJa Je Jedan od umerene mitološke teme, koJe svedoči o bliskoJ vezi skaznata mita. "U baJkata, i mit, svaki član u lancu čovek-životinja-biljka-pokrivena, mogu se konvertovati u neki drugi član. Ochovechuvanjeto životinja i prirode, proisteklih iz prastaroto animistichko razumevanje kosmosa, kao i ukupna Jedinstvo žive i mrtve sveta. Dakle, granica između Jednog i drugog oblika, čak i kada Je u pitanju život i smrt, niJe neprohodan, ali uz pomoć neke magične procesa, lako prolazi.

,,Арис и во него (во кучето- Ј.Д.) ги впери своите очи, ја крена раката и му рече нешто што другите деца не успеаја да го разберат. Но кучето веројатно добро го разбра, ја подвитка опашката и веднаш се шмугна во блиските грмушки“(стр.115). 

Разлог томе деца виде у његовим очима; Арис поседује чудне, магионичарске очи: ,,Арис имаше необични, шарени очи. Штом ќе погледнеше во птица, животно или човек - како да ги маѓепсуваше - сите му се покоруваа. Но детето никогаш не ја злоупотребуваше таа своја способност на маѓесник. Козарчето го правеше тоа само кога на некого му беше потребна неговата помош“(стр.115). Онеобичавање стварности се реализује кроз увођење неких натприродних моћи код ликова у делу. Једна од тих натприродних моћи или способности је комуникација преко "немуштог језика". Познавање "немуштог језика" је дозвољено само за посебне људе, за оне које природа сматра да су део ње. Начин стицања способности да се разуме немушти језик је оригинално замишљен: ,,Господарот на шумите ме научи да го разбирам нивниот немушт јазик и тие не ми причинуваа никакво зло“ (стр.112),,,За време на силни бури тој ми дозволуваше козите да ги засолнувам во неговите пештери...“ (стр.112). Овде аутор уводи легенду о неизвесној судбини ајдучког војводе који према некима је оставио велико богатство на врху литице те планине, која се зове Карталов камен, а други су говорили да су: ,,...му никнале крила и дека одлетал во некоја слободна и среќна земја” (стр.116) 

Овде Арис поново изражава своје дивљење према орловима који су за њега:...,,силни и смели птици. Вистински господари на небесните височини“ (стр.116). Одмах затим, отворено исказује своју жељу: ,,Еднаш ќе се искачам на Карталов Камен, ќе седнам врз грбот на царот на орлите и ќе летнам!...Сакам да го пронајдам гробот на мајка ми и татко ми. Тие се убиени од другата страна на Беласица“ (стр.116). 

Са првим знацима пролећа: ,,Желбата на Арис да се искачи кај орловото гнездо веќе не беше само обична детска желба, туку таа се претвори во неиздржлив копнеж“ (стр.117). Одавде, па надаље, аутор нас води према следећој теми која је присутна у причи - тема метаморфозе. Али, оваа типично бајковита тема са својим елементима се не уводи одједном у тексту. 

Иако нисмо присутни њеној реализацији, њезин наговештај и клима у којој се она реализира, су довољни да се проузрокује фантастичан ефекат на читаоца. Најприје, даје се слика успона Ариса на Карталовог камена, а затим се констатира његов нестанак и претрага сељака за њим, и на крају, откриће на дну клисуре које отворено указује на насталу метаморфозу: ,,Во карпите најдоа само едно растурено орлово седело со неколку лушпи од испилени јајца...Арис никогаш повеќе не се врати во селото“(стр.122). 

„Метаморфозе, који у бајци нуде спас и заклон прогнаном хероју и који у себи увек чувају могућност супротног процеса повратка изворном облику, сада у фантастици постају пут без излаза, замку која се затвара изнад заробљене жртве“.
  Док у бајци метаморфозе воде према спасу и избављавање главног јунака, у фантастици, промена је конечна и неотповикљива и води према страдању и смрти“.
 Промена/метаморфоза Ариса, која само је наговештена сазнањем о његовом тоталном исчезавању сликом уништеног орловог седела, иако је конечна и неотповикљива, ипак не сугерира трагичност. Она је одраз његове незаустављиве чежње да пронађе гроб погинулих родитеља и у соглашношћу је са његовом таинственом повезаношћу са природом, која изгледа ,,како некаков некогаш поседуван, но потоа загубен рај”.
 У једној другој прилици, Сунчица Дениќ ће речи да ,,тај пут у висине, као и пут у даљине или дубине, нуди неке друге могућности, неку друуа стварност, срећнију, свемоћнију. Зато, мисао о фантастичном и немогућем стапа се у мисао о жељама и о стварности. Оно што спаја ове жеље, рекло би се једине по значењу, пре свега је лет, чежња за вертикалним, за сазнањем, за истину за коју се верује да негде постоји. А, деца, као и књижевност намењена њима, су вечни трагачи. Свет кој се не познаје, је свет тихих радости, скривених жеља, прикривених нагона. То је свет који неодољиво задивљава“.

б) У „Причи о љубави“ (из збирке „Изгубљено царство“ од Видое Подгорец) је присутан мотив забрањене љубави између козара Сербез Васил и бегове ћерке Атиџе. Оквир је опет реалан и историски засведочен. Нарација је реализирана са стране  усамљеног млинара, о ловцу-намернику у његовом планинском млину. Дакле, ради се о поступку, "прича у причи" при чему приповедач подвлачи да се не ради о измишљеној причи, већ о ,,една вистинска историја“ која ,,се случи во турско, овде, во нашите села“(стр.88). Оваквим исказом, наратор гарантује веродостојност испричаног. Значи, радња приче се одвија у време турског владања на нашим просторима. Као што се обично дешава у бајкама, сирак Сербез Васил ,,за чудо на селаните се вишеше како топола на влажна почва“, одликује се ,,стројност и убавина“, али и ,,бистрина и смелост“(стр.89). Живећи у планини, толико је заволио њене становнике, да: ,,...навечер, кога се враќаше во беговскиот сарај, донесуваше убаво изработени шумски животни или птици од меко липово дрво и им ги даваше на децата“(стр.89). Немогучност да види воњену девојку, одводи дечака у планини, где се не смирује чежња за девојком. Ту, у планину он ће обединити своју вештину и велику љубав. Три године млади козар ради на дрвеном кипу који има лик његове вољене Атиџе. Према кипу он се односи као према живом бићу: ,,ѝ ги исповедаше љубовните јадови, ѝ зборуваше за својот несреќен и празен живот;  ѝ ја кажуваше својата пламена желба да ја прегрне...“ (стр.95), а у тренутцима кад ,,своето уметничко дело го држеше до срцето”(стр.96) и кип се понаша као жив: ,,...таа внимателно го слушаше... “(стр.95), ,,Му се чинеше дека и дрвото има срце, па и тоа чукаше, му одговараше на неговото”(стр.96). Синтагма ,,му се чинеше“ доприноси фантастичном ефекту, тако што ће се указати на промену ситуације од стабилне у нестабилну. Она указује на неодлучност и оклевање лика, и то као да најављује појаву натприродног настана. ,,Нестабилност...уводи нарацију у сфери субјективног, које је неопходно за постојање  фантастичног“.
 Након присилне удаје девојке, и затварање Васила у Беаз Куле, а касније у затвору-тврђави Дијар Бекир у пустињи, он ће провести више од двадесет пет година у затвору, али у животу га држи мисао о дрвеном кипу: ,,Таму, во родната планина, го чекаше таа; постоеше за него и на него мислеше. Иако беше дрвена, тој веруваше дека мисли на него и го чека искрено и верно, како што кучето го чека својот мртов господар и стопан да воскресне од гробот“(стр.102). Мада је свестан да је од дрвета, Васил приписује дрвеном кипу особине живог бића. Након суочавања са истином о самоубиству верне девојке од жалости за њега,  Васил се обраћа оној, другој, верној Атиџе - у планинама. Познато је да често појави фантастичног догађаја претходе низ поређења. У том контексту, опис кипа кроз поређења је веома упечатљив и асоцира на нешто духовно: ,,Беше мека и лесна како памук, како воздух, како душа“(стр.106). ,,Преображај сам по себи је невероватан догађај и као такав је погодан за ,,покрет сижеа у фантастици. Преображај уноси  забуну у нормалан ток ствари“.
 Мада се ради о типично бајковитој теми, у овом  случају, фантастика је преузела тему о метаморфози. Међутим, док у бајци постоји могућност за срећни крај, у фантастици она може имати кобне последице. У свести  Васила, дрвени кип се метаморфозира у живо биће и јавља се као двојник девојке (Атиџе) који постаје двојник смрти. На тај начин, тема о метаморфози се проширује са још једном темом – тема о двојницима. Према неким теоретичарима, тема двојника у фантастици се користи као једна од могућих ефектних поступака помоћу којима се постиже онеобичавање реалности. ,,Двојник се схваћа као бескрајно понављавање и дублирање једног лика у простору. Буквално схваћено, умножавање личности је најнепосредна последица могућег премина између ствари и духа“.
 Затим, Капушевска-Дракулевска истиче да романтизам демонизира тему двојника. Лик постаје свестан за то: ,,Кога повторно ги отвори очите, тој остана вчудовиден: во неговата прегратка немаше ништо... Долу, на земјата, виде само грст црвојадина, само купче пепел“(стр.106). Лик се обраћа кипу као живом бићу, а кип се претвара у пепео, као да је чекао само његов повратак. Исчезавањем двојника вољене девојке, т.ј. брисањем граница између тела и духа девојке, Василова пропаст је неминовна: ,,Љубовта нѐ согоре и двајцата, Атиџе! - помисли Сербез Васил и како покосен падна на земјата за никогаш повеќе да не стане“.
 На крају, остаје утисак о нејасној асоцијацији за повезаност лика Васила и кипа. Умирањем кипа, умире и лик. 

в) Чанг Пе и Праскин Цвет од збирке „Изгубљено царство“ (1993) од Видое Подгорец је фантастична прича са јаким бајковитим елементима. Тема у њој је забрањена љубав између сиромашног сирака Чанг Пе и ћерка великосопственика где он ради - Бресквин Цвет. Краљ пиринча као што га зову, удаје своју прелепу ћерку -Бресквин Цвет за најбогатог човека у Долини пиринча, али на дан венчања, на путу према новом дому, у ,,страшно невреме“, невеста нестаје. ,,У бајци природа живо учествује у ток акције, активно утиче на јунакове поступке и на крајни исход догађаја. Међутим, природа не креће у акцију сама од себе: ветар не дува сам, море се не таласа само... Када долази до покрета у природи, то је најчешће резултат утицаја  натприродних сила, добрих или злих“.
 Према Томе Саздов, ,,постоје два типа пејсажа у бајци. У бајкама пејсажи као слике природе су веома мало развијени. Чешћи су т.з.  динамични пејсажи који доприносе развоју радње и појашњавају догађаје, и у којима природа не остаје само декоративна рамка дејства, већ као активна сила, која се уплиће у нарацији“.
 

На вест удаје Бресквиног цвета, бол у души Чанг Пеа је нарасла до толиких размера да је провео неколико дана у ужасном очајању, на границама свести: ,,...како да не беше човек, како да не беше живо суштество од коски и од месо што го родила мајка“(стр.53). Буди се из тог бунила након неколико дана, са осећањем ,,дека е многу лесен и дека многу е среќен...Никакво горчило немаше во неговото тело; никаква зла мисла не му се маглееше во главата и никаква тежина не му го притискаше срцето“(стр.53). Појава чудесног бића (жената-птица) потврђује му да се метаморфозирао у птицу-жерава. Када добије упутства на који начин може пронаћи вољену, такође метаморфозирану као жерав, као јунак у бајци, Чанг Пет улази у авантуре. „Трансформација, тако богато третирана у бајкама, једна је најчешћих митолошких тема, која сведочи о блиској вези сказни и мита. У бајци, као и у миту, сваки члан у ланцу човек-животиња-биљка-предмет, може се преобразити у неки други члан. Очовечавање животиња и природе, произлази из прастарог анимистичког разумевања Космоса, као јединство живог и мртвог света. Дакле, граница између једног и другог облика, чак и када је у питању живот и смрт, није непроходна, али уз помоћ неке магичне поступке, лако се прелази“.
 Након бројних перипетија, Чанг Пе доживљава физичку смрт како жерав, али зато оживљава као човек. Неодлучност се јавља у речима ловца који је застрелао Чанг Пеа као жерава: ,,- Ама како може да се случи да убијам птица, а птицата да се преобрази во човек? Тоа ниту се случило некогаш, ниту пак ќе се случи во иднина! Тука сигурно има некоја маѓија што јас не можам да си ја објаснам“(стр.63-64). Та неодлучност активира оклевање читаоца у односу на појаву  натприродног догађаја што доприноси за појачање фантастичности.

г) Роман „Бели галеб“ од Тиха Најдовског почиње као типичан реалистичан роман. У ствари, слободно се може речи да роман има дводељну структуру. У првом делу преовладава реалистични код нарације, а у другом - бајковидни. Момак Таркан са својим родитељима одлази на летовање у неком малом приморском граду. Аутор  је уложио велики напор да би позиционирао реалност колико је то могуће. Приказано је путовање аутобусом до малог града који, стварно, није именуван (,,Б........”), али сви остали информанти који се дају су са једним јединим циљем- да се сугерише велик степен реалистичности. Затим, даје се опис атмосфере на автобуској станици, њихово  смештавање код пријатних домаћина, опис домаћина и њихових имена  који су типични за приморски крај (Марија, Иво), опис старог града, престој на плажи, сусрет са децом из града, чијој слободи Таркан завиди, познанство са плавокосим дечаком - Антеом буди Тарканову радозналост, итд. 

До овде изгледа као да је пред нама реалистичан роман, али код нарације се мења  када Таркан долази на Антеов брод и кад одлуче да оду на суседни остров. Онда Анте, на кратко, предаје кормило Таркану и нестаје. У почетку, Таркан није свестан његовог нестанка и мисли да се Анте шали и да се крије негде. Таркан не може да поверује у ненадејни Антеов нестанак и овде се појављује први утисак о некој необичности, али убрзо се мири са новонасталом ситуацијом: ,,Никако не можеше да поверува оти ова е реалност. Не очекуваше ова да се случи. Ниту помислуваше на такво нешто. Но, сѐ што се случува во животот се случува одненадеж – изненадувачки“(стр.39).

Убрзо након тога, Таркан ће добити нови пратилац - галеб који се појављује изненада. Галеб на први поглед изгледа необично: ,,Сега дури забележа оти на главата имаше необична златна дамка, со што се разликуваше од другите галеби. Таркан се загледа во златната дамка и одново заклучи оти тоа е сосема необичен галеб... Знаеше оти галебите се бели и оти немаат златни дамки “(стр.38-39). Необичност галеба није само у изгледу, већ и у његовом понашању: ,,Гледаше во галебот, а галебот во него. Им се сретнаа погледите, а тие беа пријателски“(стр.39). Галеб разуме људски језик, обезбеђује храну за Таркана: ,,...На изговорените зборови галебот одлета, го напушти бротчето...По извесно време галебот се врати со голема риба во клунот, ја спушти на бротчето и одново го зазеде старото место крај кормилото“(стр.40), а, и сам управља са кормилом на броду: ,,...белиот галеб стоеше на кормилото, цврсто стискајќи го со двете снажни крилја“(стр.38). Ускоро, када губи свест при невремену, а галеб управља бродом, Таркан ће се уверити да је галеб пријатељски настројен према њему: ,,Таркан сега веќе беше сосема сигурен оти неговиот придружник е необичен галеб во кого може да се надева на добро“(стр.43). 

Раније је речено да је неодлучност један од главних услова за појаву фантастичног елемента, а импресију појачава кидање Таркана (и читаоца) између веровања и неверовања. Он је стално креће између жеље да верује у моћ натприродну моћ галеба и немогућност онога што му се постепено наговештава, између могућег и немогућег, вероватног и невероватног:,,Тој почна да верува дека е придружен од човек а не од некаква птица. Постапките на галебот сѐ повеќе го уверуваа во тоа. Можно ли е или не е можно? - се прашуваше за цело време... “(стр.47, подвучено-моје, Ј.Д.); ,,Не е возможно - си помисли. Сонувам или пак од радост сенешто ми се чини. Вообразувам и ништо повеќе“ (стр.59); ,,Застана изненаден. Навистина нешто не е во ред или со него или со галебот. На секој збор галебот се однесува како вистински човек” (стр.59, подвучено-моје, Ј.Д). ,,Вероватноћа оставља читаоца да неизвесно лебди између жеље и одбијања да верује“.“
 

Неизвесност траје до момента откривања узрока метаморфозе. До тог тренутка фантастичност се постиже специфичном атмосфером несигурности, неодлучности, сумње и неверице. „Маскирање или преобликовање стварности као средство фантастичности, у прозном делу је најприсутније у атмосфери, ситуације или догађаја, а мање у фабули или код ликова“.
  Доласком на острво и сусрет са белобрадим старцем, Антеов деда, тајна галеба је откривена. Оно што је познато је да је метаморфоза због клетве, проклетство изрећено од злог разбојника – Згура, оличење зла. Међутим, оно што остаје непознато је разлог за то проклетство (ако Анте напусти острво претвара се у галеба), као и његово порекло и величину, снага коју поседује Згура, т.ј. дијапазон проклетства. Фантастика се овде  реализује на основу народних веровања у моћ клетве, али све би остало на нивоу веровања, ако заиста није дошло до трансформације. Или речима Бранимира Доната: „Сама трансформација је невероватан догађај и као такав је погодан за покретање радње у област фантастичног. То уноси конфузију у нормални ток ствари, т.ј. омогућава необичну интригу“.

У бајкама често помоћник има моћ да претвори јунака у неки предмет или животињу. Или као што каже Александар Прокопиев: „Од оваквог типа магиске везе, вероватно потиче и веровање у магичну моћ речи преко које се реализују жеље, клетве, придвижава се природа. Након изговарања магичних речи, свет се покорава вољи онога који их је изговорио...Они који практицирају једино моћ рећи, без помоћ неког предмета (инструмента), стоје на врху, у смислу магичне праксе. Магичне рећи у бајци могу деловати и као клетву, изрећена од противника...“
 Треба нагласити и то да метаморфоза Антета у птицу (галеба) је направљена од стране противника на основу метонимског принципа, односно на основу сличности у изгледу деда ради лакшег препознавања. Метаморфоза углавном настаје зато што ју је јунак, неким својим актом,  изазвао. „Моћ трансформације је позната у све четири области деловања у македонској бајци, а варијанте кроз које се постиже су различити: лик се самопреображава или трансформише друге, трансформација се обавља на његову жељу или жељу других, кроз речи, кроз контакт или помоћу хране“.
 

У овом случају, разлог за извршење клетве је непоштовање Згурове забране да Анте напусти острво, након чега следи метаморфоза Антета у птицу (галеб). Говорећи о мотив трансформације у фантастичној књижевности, у једној другој прилици, Лорета Георгиевска-Јаковлева примећује: „У овом случају, значи однос клетве према натприродном је дијахрониске природе (прво се јавља клетва, а затим трансформација), за разлику од синхрониског односа фигуре и појаве натприродног, где фантастичном догађају претходе низ поређења, а натприродни догађај се јавља као последица“.
                                                                                                                                                                          

Убрзо се јавља преокрет у целој ситуацији. То је сазнање о болести Згуре и  потребе да се пронађе лек за њега, јер у супротном, његовом евентуалном смрћу и проклетство баћено на Антета ће остати заувек. Овде старац указује на лек, али за његову припрему потребан је тешко доступно лековито цвеће: ,,Знам осамена карпа среде море на која расте еден цвет што ја враќа човечката сила. Тоа е мошне лековит цвет и мошне редок, а малкумина ја знаат неговата моќ“(стр.74). Надљудским напорима, стално праћен галебом, Таркан проналази цвет, а касније: ,,...осамен во соседната соба, белобрадиот старец го приготвуваше чудотворниот лек. Црвената течност значеше слобода за Анте...Пред тргнување белобрадиот му објасни како ќе стигне до целта и му даде татковски благослов“(стр.88). 

На присуство овог лика у бајкама указује и Александар Прокопиев у књизи „Патувањата на сказната“, где се осврће на исказ швајцарског психијатра Карла Густава Јунга да појава мудрог старца у бајци, заправо симболизује ауторитет који недостаје. Прокопиев каже: ,,У бајкама, као и у сну ...старац се појављује када се главни јунак налази у безизлазној ситуацији. Оштроумни, белокоси старац омогућава концентрацију моралних и физичких снага, како и способност да се истраје...Старац зна пут до циља и начин на који се тај пут може прећи. Старац даје праве савете или магична средства помоћу којих се избегавају опасности“.
 Крај романа је у согласношћу са исход у бајкама: за време путовања према Згуриној кући, где се налази и киднапирана Антетова мајка (Дездира), боца са чудесним леком се ломи и у тренутцима када изгледа да је све изгубљено, Анте застаје испод лека који истиче из боце, након чега следи његова трансформација у човека. Носилац зла и узрок свих несрећа - Згура добија заслужену казну – немоћан, остављен је лешинарима, што можда звучи и мало пресурово обзиром на чињеницу да се ради о књижевности за децу и младе.

Роман „Бели галеб“ од Тихо Најдовски има фолклорну основу и налази се на граници између чудесног и фантастичног. Чињеница која говори о фолклорној основи овог рада је веровање у моћ клетве, проклетства. О блискости ове фантастичне прозе са бајком, осим борбе између добра и зла која се завршава са неизбежном победом добра над злом, што је типично за бајке, и потрага за чудесним цвећем, сведочи и моћ магије, која доводи до трансформације. Одавде, слободно се може рећи да се овај типично митолошки мотив - мотив преображаја (метаморфозе), који се често узима из области натприродног (бајке), транспонује и у област фантастичног. Међутим, разлика је евидентна у исход који се разликује у фантастици и у бајци. „И бајке су испуњене примерима разних метаморфоза, али у њима све је подређено срећном крају,  поновном успостављању стартне позиције и јунаку се враћа изгубљени идентитет“.

Ова тема је присутна и у фантастици, али тамо трансформација нема срећан завршетак за јунака, већ постаје његова замка: „Метаморфозе, које у бајци нуде  чудесно спасавање и заклон прогнаном хероју и који су у себи увек чували могућност супротног процеса повратка оригиналном облику, сада у фантастици постају пут без излаза, замку која се неумољиво затвара изнад заробљене жртве“.
  Такође, у бајци    метаморфоза изазива јак чудесни утицај, док у овом случају, метаморфоза дечака у  галеба не доприноси појаву неких фантастичних догађаја, али фантастичан ефекат се постиже, као што се и раније рекло, стварањем одређене атмосфере неизвесности.

Abstract: In this paper first made reference to the presence of mythological elements in several works by contemporary Macedonian authors for children and teenagers and then separately to interpret and analyze these elements in the works. Emphasis is placed on the presence of mythological elements in some novels and short stories of fantastic type. In these works mythological influence is felt through the topics that are characteristic of myth, but found its place in contemporary literature for children and youth. One of those themes is the theme of metamorphosis/transformation which finds particular expression in fairy tale, where as in myth, every member in the chain man-animal-plant-object, can be converted to another member. Such humanising of nature and animals comes from ancient animistic belief that the Universe is a unity of living and the dead world. 

Keywords: myth, mythology, mythological elements, literature.
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